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Casa Nationala de Pensii si
Alte Drepturi de Asigurari Sociale



2.Csatolmány
ROMANIA
CASA JUDEŢEANĂ DE PENSII /MÁRAMAROS MEGYE NYUGDIJPÉNZTÁRA
CERTIFICAT DE VIAŢĂ/ÉLET IGAZOLÁS
Regulament (CEE) nr. 1408/71 : Articolul 10/ 1408/71számú Jogszabály (CEE): 10Cikkely
                                           Legea 19/2000 : Articolul 90 (9)/ 19/2000 Törvény : 90 (9) Cikkely
Formularul trebuie completat cu majuscule, folosindu-se numai liniile punctate. Cuprinde 3 pagini; niciuna dintre acestea nu poate fi eliminată. / Az űrlapot nyomtatott betűkkel kell kitölteni, csak a pontozott részt használva. 3 oldalt tartalmaz, egyik sem zárható ki 
A. PARTEA "A” SE COMPLETEAZĂ DE CĂTRE CASA TERITORIALĂ DE PENSII ÎN EVIDENŢA CĂREIA SE AFLĂ BENEFICIARUL NEREZIDENT (1)  ALE CĂRUI DATE PERSONALE SUNT ÎNSCRISE LA PARTEA B /  AZ "A” RÉSZ AZON TERÜLETI NYUGDIJPÉNZTÁR ÁLTAL LESZ KITÖLTVE, MELYNEK NYILVÁNTARTÁSÁBAN A NEM ILLETŐSÉGŰ HASZONÉLVEZŐ(1) TALÁLHATÓ, MELYNEK ADATAI A B FEJEZETBEN JELENNEK MEG  
	1.
	CASA TERITORIALĂ DE PENSII CĂREIA ÎI ESTE ADRESAT CERTIFICATUL (instituţia destinatară)/ TERÜLETI NYUGDIJPÉNZTÁR, MELYNEK RÉSZÉRE CIMEZVE VAN EZ A TANUSITVÁNY (címzett intézet) CJP MARAMURES

	1.1
	Denumire /Elnevezés:   CASA JUDETEANA DE PENSII MARAMURES. (MÁRAMAROS MEGYE NYUGDIJPÉNZTÁR)

	1.2
	Număr de identificare al instituţiei / Az intézmény azonosító száma      34 

	1.3
	Adresă /Cím:           Baia Mare, Str.  Hortensiei,  Nr. 1A, Cod 430294 Romania  

	1.4
	Telefon /Telefonszám:  040262-227448,  04 0262-227433 …Fax : 0262-227497 

	1.5
	Adresa WEB / WEB/WEB Cím  http://www.pensiimaramures.ro   E – mail:  intrebari@pensiimaramures.ro. 

	1.6
	Data limită de transmitere a certificatului de viaţă de către beneficiar (2) / A haszonélvező által közvetített életigazolás határideje(/2: 


	2.
	Date despre beneficiarul drepturilor cuvenite din cadrul sistemului public de pensii şi alte drepturi de asigurări sociale/

Az megillető jogok haszonélvezőjére vonatkozó adatok a nyilvános nyugdíjrendszer keretéből és más szociális biztosítási jogok

	2.1
	Numele si prenumele / Név és keresztnév    

	2.2
	Număr dosar de pensie/ decizie de pensionare:/ Nyugdíjdosszié/nyugdíjazási határozat száma 

	2.3
	Cod personal de asigurări sociale în România (aşa cum figurează în baza de date a casei de pensii) / 8420702240014
A szociális biztosítás száma Romániában (ahogy a nyugdíjpénztár adatbázisában található)  

	2.4
	Modificări ale valorii punctului de pensie în ultimele 12 luni calendaristice/ Az utolsó 12 naptári hónapban bekövetkezett nyugdíjpontszám értékének módosítása:  

	2.5
	Punctajul mediu anual al beneficiarului / A haszonélvező évi átlag pontszáma 
Pensia la zi /Folyó nyugdíj                                           . Lei/Lej.. 


	3.
	Adresa de domiciliu (aşa cum figurează în baza de date a casei de pensii)/ Lakóhely (ahogy a nyugdíjpénztár adatbázisában található)

	
	

	3.1
	Denumirea băncii / A bank neve……………………………………………………………....................…………......…………………………..

	3.2
	Adresa băncii / A bank címe ……………………………………………………………...……...........................………………………………..

	3.3
	Cod de identificare bancară (BIC/SWIFT) / A bank azonosító kódja (BIC/SWIFT) …….…...…………………...............……………………

	3.4
	Numărul de cont internaţional  bancar (IBAN)/ Nemzetközi bankszámlaszám (IBAN)/   ……………………....................…………………..


	4.1
	Ştampilă /Pecsét  
	4.2
	Dată / Dátum    

	
	
	4.3
	Semnătură /Aláírás
……………………………………02.07.2019

	
	
	4.4
	Număr de înregistrare/ Beiktatási szám  500330/229153


PARTEA "B” SE COMPLETEAZĂ DE CĂTRE BENEFICIARUL NEREZIDENT ÎN FAŢA AUTORITĂŢII LEGALE (3) 
B. "B” RÉSZ.  A TÖRVÉNYES HATÓSÁGOKKAL SZEMBENI NEM ILLETŐSÉGŰ HASZONÉLVEZŐ SZEMÉLY ÁLTAL KITÖLTENDŐ(3)     
	5.
	Date personale / Személyes adatok

	5.1
	Numele şi prenumele / Név és keresztnév:……………………………………………………………………….................…………………..

	5.2
	Nume şi prenumele purtate anterior/ Előzőleg használt név és keresztnév: …………………………………...…………………………..


	6.
	Cetăţenie / Állampolgárság…..……………………………………………………………………………………….............………………………


	7.
	Date cu privire la naştere / Születésre vonatkozó adatok

	7.1
	Data naşterii / Születési dátum  ….……….……………………………………………………………………….................……………………

	7.2
	Locul naşterii  /Születési hely….………………………..………………………………………………...................………………………

	7.3
	Ţara  /Ország…….………..……………………………………………………………………………………………........................……………..


	8.
	Cod  personal de asigurări sociale în România  (aşa cum rezultă din Decizia emisă de casa de pensii) /   A szociális biztosítás azonosító száma Romániában (ahogy a nyugdíjpénztár által kibocsátott határozaton szerepel) ………………….………………………….

	9.
	Adresa de domiciliu /Lakóhely……………………………..………….………………………..…………………..................................………

	
	


	
	Adresă şi detalii bancare/ Cím és bankra vonatkozó részletek 

	10.
	

	10.1
	Numele beneficiarului aşa cum este înregistrat la bancă /A kedvezményezett neve, ahogy a bankban fel van jegyezve ….………………….............................................................................................................................................................................…….

	10.2
	Denumirea băncii / A bank elnevezése:…………………………………......………………………………..........……………………..……

	10.3
	Adresa băncii/ A bank címe ..………………………………………….............................…………………………………………………………

	10.4
	Cod de identificare bancară (BIC/SWIFT)/ A bank azonosító kódja (BIC/SWIFT) …….................………….……………….….………

	10.5
	Număr de cont bancar internaţional (IBAN)/ Nemzetközi bankszámlaszám (IBAN)/   …………..........................………………..….…


	11.
	

	11.1
	CERTIFIC FAPTUL CĂ DATELE DE MAI SUS SUNT REALE ŞI CORECTE/ IGAZOLOM, HOGY A FENTI ADATOK VALÓSAK ÉS HELYESEK

	11.2
	Mă oblig a anunţa Casa teritorială de pensii, în termen de 15 zile, cu privire la orice schimbare ce va surveni referitor la cele declarate mai sus./Kötelezem magam, a területi nyugdíjpénztárt, 15 napon belül értesíteni, minden fent említett adat megváltozásával kapcsolatban

	11.3
	În cazul în care nu voi respecta cele asumate prin prezenta declaraţie, sunt pe deplin responsabil de consecinţele inacţiunii mele./ Abban az esetben, ha nem teljesítem a jelen nyilatkozatban foglaltakat, teljes mértékben felelős vagyok a tétlenség következményeiért

	11.4
	Am completat şi am citit cu atenţie conţinutul declaraţiei de mai sus, după care am semnat./ Figyelemmel olvastam és töltöttem ki a fenti nyilatkozat tartalmát, miután aláírtam


	12.
	SEMNĂTURA BENEFICIARULUI DE PENSIE DATĂ ÎN FAŢA AUTORITĂŢII LEGALE /A HASZONÉLVEZŐ ALÁIRÁSA A TÖRVÉNYES HATÓSÁGOK ELÖTT

	
	


A. "C” PARTEA "C” SE COMPLETEAZĂ DE CĂTRE AUTORITATEA ÎN FAŢA CĂREIA SE PREZINTĂ BENEFICIARUL NEREZIDENT ALE CĂRUI DATE PERSONALE SUNT ÎNSCRISE LA PARTEA B  RÉSZ.  AZON HATÓSÁG ÁLTAL LESZ KITÖLTVE, MELY ELŐTT A NEM ILLETŐSÉGŰ SZEMÉLY JELENTKEZIK ÉS MELYNEK SZEMÉLYES ADATAI A „B” RÉSZBEN JELENNEK MEG 
	13.
	DECLARĂM CĂ DOCUMENTUL A FOST SEMNAT PERSONAL DE BENEFICIARUL NEREZIDENT ALE CĂRUI DATE PERSONALE SUNT MENŢIONATE ÎN PARTEA "B”/ NYILATKOZZUK, HOGY A DOKUMENTUMOT A NEM ILLETŐSÉGŰ HASZONÉLVEZŐ SZEMÉLYESEN IRTA ALÁ, MELYNEK ADATAI A „B” RÉSZBEN  VANNAK FELTÜNTETVE

	13.1
	Denumire /Elnevezés…………………………………………………………………………………..........................……………………………

	13.3
	Adresă /Cím…………………………………………….……………………………………………….....................………………………………

	13.4
	Telefon/Telefon …………………………………………….   Fax: …………………………………................……………………………………

	13.5
	Adresa WEB:/ WEB Cím …………………………………   E – mail …………………….............................…………………………………….

	13.6
	Ştampilă / Pecsét
	13.7
	Dată / Dátum ……………......……..…………………………………….

	
	
	13.8
	Semnătură / Aláírás
……………………………………..............………………………………


I. (1) sintagma "beneficiar nerezident” desemnează beneficiarul sistemului public de pensii şi alte drepturi de asigurări sociale, având locul de şedere obişnuită (definit în legislaţia română în vigoare drept domiciliu sau reşedinţă) pe teritoriul unui stat membru al Uniunii Europene, al Spaţiului Economic European sau pe teritoriul unui stat cu care România aplică acorduri sau convenţii bilaterale de securitate/asigurări sociale care prevăd exportul prestaţiilor, respectiv domiciliul pe teritoriul unui stat care nu este membru al Uniunii Europene sau al Spaţiului Economic European şi cu care România nu aplică acorduri sau convenţii bilaterale de securitate/asigurări sociale care prevăd exportul prestaţiilor./ (1) „nem illetőségű haszonélvező” a nyilvános nyugdíjrendszer és más szociális biztosítási jogok haszonélvezője, melynek állandó lakóhelye (melyet a román törvényhozás lakóhelyként vagy tartozódási helyként értelmez) az Európai Unió, az Európai Gazdasági Közösség egyik tagállamának vagy egy olyan ország területén található, mellyel Románia kétoldali biztonsági/szociális biztosítási megállapodást és egyezményt alkalmaz, mely a szolgáltatások exportját előírja, valamint melynek lakóhelye nem található az Európai Unió, az Európai Gazdasági Közösség egyik tagállamának vagy egy olyan ország területén, mellyel Románia kétoldali biztonsági/szociális biztosítási megállapodást és egyezményt alkalmaz, mely a szolgáltatások exportját előírja
II. (2) Pentru a beneficia de drepturile cuvenite din partea casei teritoriale de pensii, beneficiarul nerezident are obligaţia de a transmite un certificat care atestă faptul că acesta este în viaţă. / (2)  Azért, hogy a területi nyugdíjpénztár részéről a megillető jogokban részesüljön, a nem illetőségű haszonélvező kötelessége egy olyan igazolás bemutatása, mely bizonyítja, hogy életben van.

- În cazul noilor beneficiari nerezidenţi, dacă între data depunerii cererii de pensionare şi data primei plăţi a pensiei stabilite prin decizia de pensionare s-au scurs mai mult de 180 de zile calendaristice, casa teritorială de pensii competentă va transmite, împreună cu decizia de pensionare, un exemplar al certificatului de viaţă, urmând ca prima plată a drepturilor de pensie să se efectueze, în acest caz, după primirea exemplarului completat al certificatului, semnat şi ştampilat, care atestă faptul că beneficiarul este în viaţă./ Az új nem illetőségű haszonélvezők esetében, ha a nyugdíjazási kérelem letétele és a nyugdíjazási határozatban megállapított nyugdíj kifizetése között eltelt több mint 180 naptári nap, az illetékes területi nyugdíjpénztár a nyugdíjazási határozattal együtt, átutalja az élet igazolás egy példányát aláírva és lepecsételve, melynek következtében az első nyugdíjjog kifizetésére, ebben az esetben az igazolás kitöltött példányának megérkezése után kerül sor.
- În situaţia în care beneficiarii nerezidenţi au transmis, direct casei teritoriale de pensii sau prin intermediul instituţiei de asigurări sociale de pe teritoriul statului de şedere obişnuită, detaliile bancare actuale, în perioada menţionată mai sus de 180 de zile calendaristice, obligaţia confirmării existenţei noilor beneficiari nerezidenţi prin transmiterea unui certificat de viaţă se stinge./ Abban az esetben, melyben a nem illetőségű haszonélvezők egyenesen a területi nyugdíjpénztárnak vagy azon szociális biztosítási intézmény közvetettesének segítségével, melynek területén a lakóhelyük található elküldték az aktuális banki adatokat, a fenn említett 180 naptári napra, megszűnik az új nem illetőségű haszonélvezők létezésének igazolásának kötelessége, egy élet igazolás közvetítésén keresztül.
În cazul beneficiarilor nerezidenţi aflaţi în plată, în vederea prezentării certificatului de viaţă, casa teritorială de pensii transmite acestora, la adresa de domiciliu/reşedinţă, în luna octombrie a fiecărui an, un exemplar al certificatului de viaţă completat în Partea A, indicând data limită de transmitere a certificatului de viaţă de către beneficiari./ Azon nem illetőségű fizetésben található haszonélvezők esetében, az élet igazolás bemutatása végett, a területi nyugdíjpénztár ezek lakóhelyére/tartózkodási helyére, minden év októberében, elküld egy élet igazolást, az A résszel kitöltve, megemlítve a visszaküldés határidejét.

În situaţia în care un beneficiar nerezident nu prezintă sau nu transmite certificatul de viaţă în termenul indicat, casa teritorială de pensii competentă suspendă plata drepturilor de pensie ale acestuia, începând cu luna februarie a anului în curs./ Abban az esetben, ha a nem illetőségű haszonélvező nem küldi el az élet igazolást időn belül, a területi nyugdíjpénztár megszünteti a nyugdíjjogok kifizetését, folyó év februárjától kezdődően.
Dacă beneficiarul nerezident transmite certificatul de viaţă după expirarea termenului indicat, drepturile cuvenite din cadrul sistemului public de pensii şi alte drepturi de asigurări sociale vor fi reluate în plată de la data suspendării, cu respectarea termenului general de prescripţie./ Ha a nem illetőségű haszonélvező az igazolást a határidő elteltével továbbítja, a nyilvános nyugdíjrendszer részéről megillető jogok és más szociális biztosítási jogok a fizetés megszüntetési időpontjától újra fel lesznek véve, az általános előírási határidő betartásával.
III. (3) Instituţii de asigurări sociale/pensii, autorităţi administrative locale, notari publici de pe teritoriul statului de domiciliu, respectiv reşedinţă etc. / (3) Szociális biztosítási/nyugdíjintézetek, helyi közigazgatási hatóságok, nyilvános közjegyzők a lakóhely valamint tartózkodási hely területéről

IV. La solicitarea beneficiarului nerezident, autoritatea legală menţionată la punctul III certifică faptul că Partea B a certificatului de viaţă a fost semnată personal de titularul drepturilor, completând, în acest sens, Partea C a certificatului./A nem illetőségű haszonélvező kérésére a 3. pont alatt említett törvényes hatóság igazolja, hogy az élet igazolás B fejezete a jogok címzettje által volt aláírva, kitöltve ebben az értelemben az igazolás C részét
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